
ARTWORK

YOU MUST USE VERY RESISTANT CARTON ACCORDING TO SAMPLE.
WE NEED YOU TO APPLY A MATTE LAMINATION FINISH.

IMPORTANT: The materials must match the Pantone colors AFTER the requested �nish is applied.

CONT.: 1 PIEZA

CAJA DE SEGURIDAD
ELECTRÓNICA

Electronic safe 

43081
CASE-35

43081
CASE-35

43081
CASE-35

43081
CASE-35

43081
CASE-35

Fabricada en acero
Steel construction 

2 Luces indicadoras
2 Operation indicator lights

2 Pernos de acero sólido
2 Solid steel locking bolts

Mayor seguridad
Additional security

Apertura de emergencia
Emergency access

2 Llaves tubulares
2 Emergency override keys

08-2024

Sello del establecimiento comercial 
Fecha de entrega:

Diagrama 3

D

Diagrama 2C

ESPECIFICACIONES

6 V c.c. (Emplea 4 pilas tipo AA 
de 1.5 V c.c. cada una, no incluidas)
*Para mejores resultados utilice pilas marca 
VOLTECK Incluye tornillería para su instalación.

INSTRUCTIVO
Lea este instructivo por completo antes de utilizar 
la caja de seguridad y guárdelo para futuras 
referencias.

APERTURA DE LA CAJA DE SEGURIDAD 

Para abrir la caja de seguridad por primera vez, 
retire la pequeña cubierta plástica (B) que se 
encuentra en el panel del frente, inserte la llave 
en la cerradura y gírela en dirección contraria a 
las manecillas del reloj y al mismo tiempo gire la 
perilla de la puerta (A) en dirección a las 
manecillas del reloj (ver el diagrama 1).

INSTALACIÓN DE LAS PILAS

Necesita instalar 4 pilas tipo AA (no incluidas).
Abra la caja de seguridad y presione la tapa de la 
cubierta de las pilas (C) en la parte trasera de la 
puerta e instale las pilas. Con�rme que las pilas 
sean instaladas con la polaridad que corresponde  
(ver el diagrama 2). 

PROGRAMACIÓN DEL CÓDIGO

Con la puerta de la caja de seguridad abierta, 
presione el botón rojo (D) en la parte trasera de la 
puerta, cerca de las pilas. Al soltarlo se 
escucharán dos pitidos. Al mismo tiempo se 
encenderá una luz verde.
Ahora presione de 3 a 8 números que desee para 
con�gurar su combinación. Con�rme 
presionando el botón (*) o (#) durante 15 
segundos. La caja de seguridad emitirá pitidos 
dos veces y se apagará la luz verde. Su código 
personal quedará con�gurado. Cierre el 
compartimento de pilas colocando la tapa que 
retiró inicialmente. 
Anote de inmediato su nueva combinación 
y revise si quedó con�gurada para poder abrir la 
caja de seguridad (ver el diagrama 3).

Nota: Cierre la puerta de su caja y gire la perilla 
(A) en sentido contrario a las manecillas del reloj.

USO DE LA CAJA DE SEGURIDAD 

Para abrir la caja de seguridad presione su 
código personal seguido del signo (* ) o ( #).  
Se escuchará un pitido y se encenderá una luz 
verde. Gire la perilla de la puerta en dirección a 
las manecillas del reloj para que en un lapso de 
5 segundos se abra la puerta. 

Si usted o una persona ajena usa un grupo de 
números incorrecto, la caja de seguridad no abrirá
y si se utiliza la combinación incorrecta por 3 veces 
consecutivas, deberá esperar 20 segundos antes de 
intentar volver a abrir la caja de seguridad. En caso 
que se ingrese nuevamente la combinación 
incorrecta, deberá esperar 5 minutos antes de volver 
intentar a abrir la caja de seguridad.

ANULACIÓN DE LAS INSTRUCCIONES PARA 
ABRIR LA CAJA DE SEGURIDAD

En caso de olvido o pérdida de la combinación, 
retire la pequeña cubierta plástica que se 
encuentra en el panel del frente (B), inserte la 
llave de emergencia en la cerradura y gírela en 
dirección contraria a las manecillas del reloj, 
después gire la perilla (A) en dirección a las 
manecillas del reloj hacia la derecha. Con esta 
maniobra se abre la caja de seguridad de manera 
manual en cualquier momento (ver el diagrama 4). 

ADVERTENCIA PARA EL CAMBIO DE PILAS

Para comprobar el correcto funcionamiento de 
las pilas, ingrese su número personal para abrir 
la puerta. SI LAS PILAS ESTÁN BAJAS, 
SE ENCENDERÁ LA LUZ ROJA (en el medio del 
panel de números). Si no sucede nada, signi�ca 
que las pilas tienen carga.

CAMBIO DE PILAS

REQUIERE DE 4 PILAS TIPO AA

Abra la caja de seguridad, presione la tapa de la 
cubierta de las pilas (C) en la parte trasera de la 
puerta y cambie las 4 pilas gastadas. Debe volver 
a programar el código siguiendo las instrucciones 
(Programación del código) (ver el diagrama 3). 
Cierre el compartimento de pilas colocando la 
tapa que retiró inicialmente.

INSTALACIÓN DE LA CAJA DE SEGURIDAD 

Instale la caja de seguridad de manera 
horizontal. Para reducir el riesgo de robo, se 
puede �jar al piso, una pared o dentro de un 
gabinete. Para su conveniencia la caja de 
seguridad cuenta con dos ori�cios (con diámetro 
de 8 mm) en la parte trasera y en la parte de 
abajo, por lo que se puede �jar con pernos de 
expansión.

No limpiar con corrosivos.

Garantía. Duración: 10 años. Cobertura: piezas, 
componentes y mano de obra contra defectos de 
fabricación o funcionamiento, excepto si se usó en 
condiciones distintas a las normales; cuando no fue 
operado conforme instructivo; fue alterado o reparado 
por personal no autorizado por TRUPER®. Para hacer 
efectiva la garantía presente el producto, póliza sellada 
o factura o recibo o comprobante, en el establecimiento 
donde lo compró o en Corregidora 35, Centro, 
Cuauhtémoc, CDMX, 06060, donde también podrá 
adquirir partes, componentes, consumibles 
y accesorios. Incluye los gastos de transportación del 
producto que deriven de su cumplimiento de su red de 
servicio. Tel. 800-018-7873. Made in/Hecho en China.
Importador TRUPER, S.A. de C.V. Parque Industrial 1, 
Parque Industrial Jilotepec, Jilotepec, Edo. de Méx. 
C.P. 54257, Tel. 761 782 9100. WWW.TRUPER.COM

ATENCIÓN

ADVERTENCIA

Diagrama 1A B

Diagrama 4A B

Puede ser �jada a la pared o al piso
(incluye tornillería).
Indicador de batería baja.
Can be mounted to a wall or �oor 
(bolts included).
Low battery warning. Panel de control

Control panel

MEDIANA  MEDIUM

MEDIANA  MEDIUM

19 L
Capacidad
Capacity

Peso  
Weight

5.5 kg

2 Pernos para
mayor seguridad

2 Steel locking bolts
for added security

Utiliza 4 pilas tipo AA 
(no incluidas)

Powered by 4 AA 
batteries (not included) 

Apertura 
de emergencia

Emergency access

Combinación programable de 3 a 8 dígitos
que no requiere cambiarse con cada apertura.

Programmable 3 to 8 digit code, no reset required 
every time you open the electronic safe. x2

19 L
Capacidad
Capacity

Peso  
Weight

5.5 kg
Combinación programable de 3 a 8 dígitos
que no requiere cambiarse con cada apertura.

Programmable 3 to 8 digit code, no reset required 
every time you open the electronic safe. x2

CAJA DE SEGURIDAD ELECTRÓNICA

Electronic safe 
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SOFTWARE: Illustrator CC
MAC & PC Platform compatible270 x 365 x 285 mm

Color box
INKS & die cuts

Packaging:

Dimensions:

C M Y K
CUT-LINE
(Do not print)

BENT-LINE
(Do not print)PANTONE 200 C

PANTONE BLACK C
PANTONE BLACK C al 60%
PANTONE BLACK C al 55%

PANTONE BLACK C al 30%
PANTONE BLACK C al 40%

PANTONE BLACK C al 20%

35 cm

25 cm

25 cm

35 cm

25 cm

25 cm
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